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MAJDROWAĆ v. imp., ab 1895; ‘ungeschickt, stümperhaft etw.
reparieren, etw. auseinanderbauen, herumbasteln’ – ‘nieumiejętnie,
nieudolnie naprawiać coś, rozkładać na części, majstrować’: (1895) 1953
Berent Fach. 95, Dor Maszynę zrobiłem, ale niech mi kto tam majdrować
zacznie, wszystko przepadło. ◦ 1952 New.Pam. 297, Dor Sprawdź no tylko,
czy rewolwer nabity. Staszek zaczął majdrować. Zaklął z cicha: – Jak to się
otwiera? – Sw (gw.), Dor (pot.). � Etym: ostmd. maddern v., ‘probieren,
versuchen, mit dem Nebenbegriff des Ungeschicks; stümperhaft mit einer
Sache umgehen; stümperhaft arbeiten, etw. stümperhaft ausführen’, Frb.
❖ Die polnische Form ist wohl eine Kontamination von ∗madrować (zu
dt. maddern) und majstrować ‘herumbasteln’.
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